
25

東アジア・太平洋歴史文化プロジェクトセンター東アジア・太平洋歴史文化プロジェクトセンター
The Center for Historical and Cultural Studies in Eastern Asia and Pacific AreaThe Center for Historical and Cultural Studies in Eastern Asia and Pacific Area

岡村　宏章（外国語教育センター・准教授）
梶谷　光弘（医学部・特任教授）,竹田　健二（教育学部・教授）
神田　秀幸（医学部・教授），岩田　淳（医学部・教授）

センター長：

Hirotaka Okamura (Associate Professor,The Center for Foreign Language Education) 
Mitsuhiro Kajitani (Contract Professor,Faculty of Medicine)
Kenji Takeda (Professor,Faculty of Education)
Hideyuki Kanda (Professor,Faculty of Medicine)
Jun Iwata (Professor,Faculty of Medicine)

Director : 

　国際共同研究を通じて，島根から世界に向けて発信します。研究メンバーは，国を超
え，研究分野を超え，新しいアプローチを目指します。歴史及び伝統文化から学び，地域
創生や地域問題の解決に向けた国際共同研究です。
　古くから病や死は，人間にとって恐れでした。それに立ち向かい，解決するのが医学で
あり，よりよい処方を求めた医師でした。特に出雲地方は，神話の世界において医薬に優
れた神が活躍した舞台であり，平安時代になっても国造家が医薬を管理し，治療を行っ
ていました。安土桃山時代になり，衰退していた鍼灸を再興したのは，中国の医学を直接
学んだこの地の医師でした。こうした医学の発展には，わが国独自の医学とともに中国や
ヨーロッパの医学を取り入れていたことが要因であり，華岡青洲の全身麻酔薬による世
界初の乳がん手術はその代表的な事例でした。島根大学「大森文庫」には，華岡青洲らに
学んだ大森家3代にわたる医学書が所蔵されています。これは華岡家に関する資料とし
ては世界に誇るべきものです。この資料を読み解くことによって，華岡青洲が，『出雲国
風土記』に記載された古くからの薬方，中国から長い年月をかけて学んだ漢方，来日したオランダの医者から学んだカス
パル流の薬方などを駆使しながら，全身麻酔による乳がん・外科手術を行ったことがわかってきました。出雲地方を対象
としながら，古代から近代に至る医学の発展には中国やヨーロッパとの交流とともに，医師のたゆまぬ熱意・努力があっ
たことを研究しています。

　学際的かつ国際的な共同研究を行っております。世界の学者による世界初の研究を目指しております。最新の出土文
献を用いた日本や中国古代史の研究を進めています。｠出雲西部の荒神谷遺跡などから出土した大量の銅剣や銅鐸がこ
の地域の盛大さを物語るが，豊富な神話，各地からの大量の出土品，古墳の種類の豊富さから，この地域に古くから栄え
た大きな勢力があったことは確実であるとされています。その謎を解明するかに見られた「荒神谷遺跡」や「加茂岩倉遺
跡」からのこの大量の青銅品埋蔵の解釈にはまだ定説がありません。青銅器の原材料にしても，朝鮮半島産であるとする
もの，島根半島の西部の銅山の産出であるとするものなど，いずれにしても特定はできておらず，地元の出雲地方ですら
統一した見解が出されていません。これらの謎を国際共同研究チームの力で解明したいと思います。
　さらに島根県津和野町出身の西周は，漢字で新文化や新語を創出しました。我が国に西洋の諸文明を総合的に紹介し
た最初の1人です。主観，客観，理性，悟性，帰納，演繹など多くの哲学用語を考案しています。日本をはじめ，朝鮮半島，中
国や台湾，香港，マカオなどの漢字文化圏でも使われています。まさに日本人による漢字文化に対する多大な貢献でもあ
ります。日本の歴史や文化の多様性などを研究していきます。

　From Shimane to the world through the International Joint Research !
　From ancient times, the fear of illness or death has been one of the most common fears in humankind. It is 
clinicians who have been struggling to overcome the fear and search for better ways to cure the patients who 
suffer from illnesses. According to mythological stories, Izumo district is the area where ancient gods played 
very important roles in finding medicines and ways to cure illnesses. In Heian era, ‘Kokusouke’ collected and 
managed medicines and they tried to cure patients by using the medicines. In Azuchi Momoyama era, the clini-
cians in Izumo area focused renewed attention on acupuncture they had studied in China or Chinese medical 
methods. The progress in medicine in Japan largely depends on the continuing efforts by Japanese clinicians as 
well as the knowledge and skills they had learned from China and Europe. The breast cancer operation using an 
anesthetic by Seishu Hayaoka was an example of the development of medicine in Japan. “Ohmori Bunko”, which 
is located in Izumo campus branch of Shimane University Library, houses a collection of medical textbooks writ-
ten by the Ohmori family who studied medicine from Seishu Hanaoka in Edo period. These textbooks are of 
great value for the study of Hanaoka-style medicine. Through the study of the literature, we could understand 
that Seishu Hanaoka had performed breast cancer surgeries using many kinds of medical methods he had stud-
ied from “Izumonokuni Fudoki”, ancient reports on provincial culture and tradition, Chinese medicine, and the 
Caspar medicine introduced to Japanese clinicians by Dutch doctors. I have been studying clinicians of Izumo 
district in old times who made efforts to improve medicine by applying Chinese medicine and western medicine 
to Japanese medicine. I believe this study will help understand the development of medicine in Japan since 
ancient times.
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